
301
Manuale dell'utente

Complimenti per aver acquistato un Bea-fon 301

Leggere queste informazioni per una gestione migliore 
dello smartwatch; decliniamo ogni responsabilità in 
relazione a utilizzi impropri.
Ci impegniamo costantemente per migliorare i nostri 
prodotti e i nostri servizi. Bea-fon si riserva quindi il diritto 
di apportare modifiche e migliorie ai prodotti descritti in 
questo documento senza preavviso.
Il contenuto del presente manuale dell'utente è presen-
tato così com'è attualmente. Bea-fon non garantisce l'ac-
curatezza né la completezza del contenuto del presente 
manuale dell'utente.
Possono manifestarsi lievi differenze tra le immagini 
riportate nel manuale e il telefono effettivo; queste ultime 
sono forniti solo come esempi. Fare riferimento allo 
smartwatch.

Se i caratteri sono troppo piccoli e difficili da leggere, è 
possibile visualizzare una versione completa del manuale 
sul nostro sito web: www.beafon.com.

IT



Introduzione
Pulsante fisico, che supporta 
"pressione breve" e "pressione 
lunga". Per ulteriori informa-
zioni, consultare la sezione 
"Operazioni di base", punto 3

Pulsante fisico; premere 
brevemente per accedere alle 
modalità sportive

Foro di scarico della pressione

Sensori

Microfono

Altoparlante

Guida introduttiva
1. Aprire il pacchetto e controllarne il contenuto.
2. Contenuto della confezione:
1) Smartwatch 301 (con batteria al litio integrata)
2) Manuale dell'utente
3) Cavo di carica originale
3. Caricare l'orologio per attivarlo e accenderlo prima 
del primo utilizzo. Per caricarlo è sufficiente collegare 
il cavo di carica magnetico ai contatti di carica sul retro 
dell'orologio.
4. Cercare "SMARTTIME PRO" nell'App Store o in 
Google Play, o scansionare il codice QR per scaricare e 
installare l'app.
5. Accedere all'app e inserire le informazioni personali e 
gli obiettivi relativi ai passi e al peso.
6. Nell'interfaccia "Dispositivo", toccare l'icona "+" nell'an-
golo superiore destro; il telefono inizia la ricerca. Nell'e-
lenco dei dispositivi trovati, scegliere il nome del proprio 
smartwatch da abbinare. È anche possibile collegare il 
dispositivo direttamente scansionando il codice QR del 
dispositivo, con la funzione di scansione.



Orologio
1. L'orologio registrerà automaticamente i dati.
2. È possibile misurare la frequenza cardiaca, la satu-
razione di ossigeno, il livello di stress e le condizioni del 
sonno sull'orologio o attivare la misurazione automatica 
della frequenza cardiaca, della saturazione di ossigeno, 
del livello di stress e del sonno nell'app per monitorare 
questi dati per l'intera giornata. Si può fare manualmente 
o scegliere che l'orologio monitori automaticamente le 
condizioni di salute dell'utente.
3. Per avviare un esercizio:
1) Quando viene visualizzata l'interfaccia dell'orologio, 
premere brevemente il pulsante per accedere all'elenco 
delle applicazioni. Toccare l'icona Allenamento per acced-
ere alle icone dei diversi tipi di esercizio, quindi toccare 
l'icona di un esercizio (come Corsa all'aperto) per iniziare 
l'esercizio.
2) L'orologio può visualizzare fino a 10 tipi di esercizio 
per impostazione predefinita. Si possono aggiungere 
o eliminare i tipi di esercizio visualizzati sull'orologio o 
modificarne l'ordine.

App
1. Avviare "SMARTTIME PRO", abilitare la connettività 
Bluetooth e concedere l'autorizzazione al posizionamento 
GPS.
2. Attivare lo schermo dello smartwatch e avvicinarlo al 
telefono.
3. Fare clic sull'icona "+" nell'app e selezionare il modello 
di smartwatch nei risultati della ricerca per abbinarlo.
4. Confermare la richiesta di abbinamento sullo 
smartwatch.
5. Inserire le informazioni e impostare l'obiettivo per i 
passi nell'app per completare l'abbinamento.

Operazioni di base
1. Indossare l'orologio correttamente: assicurarsi che 
l'orologio sia almeno un dito sopra l'osso del polso e che 
il sensore sul retro sia a contatto con la pelle.

2. Funzionamento dello schermo: Il 301 ha un touchscre-
en completo che supporta operazioni come tocco breve, 
scorrimento verso sinistra/destra e scorrimento verso 
l'alto/il basso.
3. Funzionamento del pulsante: è disponibile un pulsan-
te fisico che supporta le operazioni "pressione breve", 



"pressione lunga" e "rotazione". Pressione breve: con-
sente di tornare alla pagina iniziale o mettere in pausa 
l'esercizio. Pressione lunga: 2 secondi per accendere 
l'orologio quando è spento.
Rotazione: la rotazione del pulsante consente di control-
lare l'interazione con lo schermo, come cambiare ciò che 
è visualizzato.

Descrizione delle funzioni

1. Quadrante dell'orologio
Modifica del quadrante dell'orologio 
Tenere premuta la pagina del quadrante dell'orologio, 
scorrere verso sinistra e verso destra per sfogliare i qua-
dranti e fare clic per completare la sostituzione. L'orologio 
ha 5 quadranti integrati. Nell'app per dispositivi mobili 
sono disponibili molti quadranti tra i quali scegliere.

2. Sport
L'orologio 301 supporta oltre 100 modalità per sport, 
fitness, tempo libero, competizioni, lezioni e giochi con la 
palla e lezioni di danza, tra cui:
corsa, camminata, tapis-roulant, alpinismo, ciclismo, 
spinning bike, yoga, basket, calcio, badminton e altri. 
L'orologio 301 supporta la personalizzazione degli sport: 
si possono personalizzare più di 100 modalità sportive.
Alcuni sport all'aperto supportano il collegamento al GPS 
del cellulare; è possibile accedere all'app per controllare 
la traccia GPS al termine dell'attività.

3. Elenco delle applicazioni
Quando viene visualizzata l'interfaccia del quadrante, 
premere brevemente il pulsante fisico per accedere 
all'elenco delle applicazioni: Dati delle attività, Telefono, 
Alexa, Esercizio, Percorsi di corsa, Registri degli 
allenamenti, Frequenza cardiaca, SpO2, Stress, Sonno, 
Percorsi di respirazione, Energia corporea, Tracciamento 
del ciclo, Rumore ambientale, Sveglia, Cronometro, 
Timer, Orologio mondiale, Meteo, Musica, Controllo della 
fotocamera, Ricerca del telefono, Impostazioni.
È possibile selezionare la vista dell'elenco delle applica-
zioni nelle impostazioni.

3.1 Telefono
1. Si possono aggiungere i contatti frequenti all'orologio 
tramite l'app, per poi chiamarli sull'orologio.
2. È possibile visualizzare la cronologia delle chiamate 
recenti sull'orologio e chiamare i numeri visualizzati nella 
cronologia delle chiamate.
3. È possibile chiamare tramite l'interfaccia di composi-
zione dell'orologio.



3.2 Dati delle attività
Dopo aver indossato correttamente l'orologio, accedere 
alla sezione del "conteggio dei passi" sull'orologio; 
visualizzare il numero di passi, le calorie, la distanza e 
altri parametri dell'esercizio quotidiano.

3.3 Frequenza cardiaca
Indossando il 301 correttamente, non troppo stretto né 
allentato, verificare che non filtri la luce verde e avviare 
l'applicazione "Frequenza cardiaca" sull'orologio: la fre-
quenza cardiaca verrà misurata automaticamente dopo 
l'avvio dell'applicazione.

3.4 SpO2
1. È possibile misurare manualmente la SpO2 sull'orolo-
gio. L'orologio supporta anche il monitoraggio automatico 
della SpO2 costante. Nelle impostazioni dell'app si può 
attivare/disattivare questa funzione o visualizzare i dati 
della SpO2.
2. Quando si misura la saturazione di ossigeno, tenere il 
braccio e il polso fermi e attendere la conclusione della 
misurazione.

3.5 Stress
1. È possibile misurare manualmente lo stress sull'orolo-
gio. L'orologio supporta anche il monitoraggio automatico 
dello stress costante. Nelle impostazioni dell'app si può 
attivare/disattivare questa funzione o visualizzare i dati 
dello stress.
2. Quando si misura lo stress, tenere il braccio e il polso 
fermi e attendere la conclusione della misurazione.

3.6 Sonno
È possibile visualizzare i dati relativi al sonno e lo stato di 
sonno più recenti in ogni fase.

3.7 Cronometro 
Usare l'orologio come cronometro. Il cronometro ha una 
funzione "Giro".

 
3.8 Sveglia
1. È possibile aggiungere ed eliminare una sveglia o atti-
vare/disattivare la sveglia sull'orologio, nonché impostare 
una sveglia per l'orologio tramite l'app.
2. È possibile impostare il ritardo della sveglia e le ripeti-
zioni nell'app per stabilire per quanto tempo si desidera 
ritardare e quante volte ritardare.



3.9 Timer 
È possibile impostare un timer con una durata preim-
postata sull'orologio: il timer indicherà la scadenza. È 
possibile personalizzare il tempo del timer.

3.10 Orologio mondiale 
Si può controllare l'ora della propria città sull'orologio e 
impostare nell'app l'ora di altre città, in altri Paesi, per 
visualizzarla sull'orologio.

3.11 Meteo
Supporta la visualizzazione del meteo della città attuale 
per sei giorni; si può visualizzare il "meteo attuale, i valori 
meteorologici più alti e più bassi" di oggi e i "valori meteo-
rologici più alti e più bassi" dei cinque giorni successivi.

 
3.12 Musica
È possibile controllare il lettore musicale del telefono 
cellulare per riprodurre i brani, cambiare brano e regolare 
il volume.

3.13 Ricerca del telefono
1. Quando l'orologio è connesso all'app, si può far 
squillare il telefono.
2. Fare clic sull'icona per interrompere gli squilli.
3. Questa funzione si può aprire/chiudere nelle imposta-
zioni dell'app.

3.14 Tracciamento del ciclo
Dopo aver aperto "Tracciamento del ciclo" nell'app e 
aver impostato la durata del ciclo e la data/ora del prome-
moria, l'orologio visualizzerà la funzione di tracciamento 
del ciclo.

3.15 Controllo della fotocamera
Quando l'orologio è connesso all'app, è possibile avviare 
manualmente la fotocamera di sistema del telefono per 
scattare fotografie.

3.16 Impostazioni
1. Nelle impostazioni dell'orologio è possibile impostare il 
tempo in cui lo schermo rimane illuminato, il volume della 
suoneria e le vibrazioni ecc.
2. Nelle impostazioni dell'orologio è anche possibile 
spegnere, riavviare o reimpostare l'orologio (una volta 
ripristinato, tutti i dati memorizzati nell'orologio verranno 
eliminati e l'abbinamento tra orologio e telefono si 
interromperà).

 
4. Modulo promemoria
L'orologio supporta più modalità di promemoria, tra cui 
promemoria per i messaggi, promemoria per le chiamate 
in arrivo, promemoria per camminare, promemoria per 



bere, promemoria per gli obiettivi degli esercizi, prome-
moria per la frequenza centrale degli esercizi ecc.

 
5. Centro di controllo
Il Centro di controllo offre un modo semplice per attivare 
funzioni come la modalità Non disturbare, riattivazione 
dello schermo sollevando la mano, regolazione della 
luminosità dello schermo, funzione Ricerca del telefono, 
torcia ecc.

Istruzioni per la carica
Carica: Capovolgere l'orologio, 
allineare e fissare i pin di carica 
ai poli dorati del magnete. 
Entro 5 secondi sullo schermo 
dell'orologio verrà visualizzata 
l'icona di carica. La carica com-
pleta può richiedere 3 ore.
 Quando l'orologio è completa-
mente carico viene visualizzata 
l'icona della batteria piena.

Specifiche

Versione Bluetooth BLE 5.3 + BT3.0

Display AMOLED, 1,45", 412 x 412 px

Dimensioni 46,3 x 11,8 m

Peso 42 g

Larghezza del 
cinturino 22 mm, silicone

Batteria Polimeri di litio

Capacità della 
batteria 3,8 V / 300 mAh

Autonomia della 
batteria 4-5 giorni

Metodo di carica Carica a induzione magnetica

Tempo di ricarica Meno di 3 ore

Grado di protezione IP67



Smaltimento
Consegnare i prodotti elettronici usati, le 
batterie, gli accumulatori e i materiali di 
imballaggio ai punti di raccolta specifici. 
In questo modo si contribuisce a evitare 
lo smaltimento incontrollato dei rifiuti e si 
favorisce il riutilizzo delle risorse. 

Il simbolo del cestino dei rifiuti sbarrato in un cerchio che 
si trova su prodotti, batterie, materiali di imballaggio e 
nella documentazione, indica che i prodotti elettrici ed 
elettronici, le batterie normali e ricaricabili non devono 
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici quando sono 
dismessi. Il presente regolamento è in vigore nell'Unione 
europea. Non smaltire questi prodotti insieme ai rifiuti 
domestici indifferenziati

Cura e manutenzione
Pulire il prodotto solo con un panno leggermente umido e 
privo di lanugine; non usare detergenti aggressivi.
Prestare attenzione a non far entrare acqua nel prodotto.
Dichiarazione di conformità
Bea-fon Mobile GmbH dichiara che il modello 301 è 
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni 
applicabili della Direttiva sugli apparecchi radio 2014/53/
UE (RED). È possibile scaricare una copia della 
dichiarazione di conformità qui:  
http://beafon.com/service/certification/

Banda/e di frequenza 2.402-2.480 MHz

Massima potenza 
di trasmissione in 
radiofrequenza

1,04 dBm

Limitazione delle responsabilità
•	 Bea-fon Mobile GmbH declina ogni responsabilità 

in relazione a eventuali lesioni indirette, speciali, 
accidentali o inevitabili derivanti dall'uso di questo 
prodotto, indipendentemente dal fatto che siano 
prevedibili o no.

•	 Il produttore declina qualsiasi responsabilità in 
relazione a eventuali perdite causate da disastri 
naturali (come terremoti, inondazioni ecc.), o altri 
eventi o incidenti (come l'uso improprio, deliberato 
o accidentale, durante questi incidenti o in altre 
circostanze inusuali) al di fuori delle responsabilità del 
produttore.



Ulteriori informazioni
In caso di dubbi o per saperne di più sui nostri dispositivi, 
non esitate a contattarci o a visitare il nostro sito web 
www.beafon.com.
E-mail: support@beafon.com

Assistenza
Inviare i componenti difettosi con tutti gli accessori, come 
basi caricabatteria, alimentatori ecc. 
Prima dell'invio, rimuovere anche gli eventuali accessori 
applicati a scopo protettivo o estetico. L'azienda declina 
qualsiasi responsabilità in caso di smarrimento. 

Inviare sempre una copia della ricevuta di acquisto. In 
caso contrario non si accettano resi. Per i dispositivi 
inviati all'assistenza fuori dal periodo di garanzia, verrà 
fornito un preventivo di spesa. Lo stesso avviene per i 
casi in cui la garanzia non è applicabile, ad esempio. per 
danni causati da umidità, fulmini, interferenze impreviste 
o in caso di mancato invio della ricevuta di acquisto.

Indirizzo
BEAFON MOBILE GmbH
4722 Peuerbach
Enzing 4
Austria
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